
1. Наименование направления подготовки (специальности)   
Лингвистика (Перевод и лингводидактика)  

 
2. Код направления подготовки (специальности)   

45.04.02   
3. Вступительные испытания (экзамены)   

На базе бакалавриата по профилю На базе специалитета, 
 не профильного бакалавриата 

Собеседование, реферат Междисциплинарный экзамен 

 (устно) 

4. Дополнительные испытания   
нет   

5. Ключевые предметы (дисциплины) специальности   
История и методология науки Актуальные проблемы 
обучения английскому языку Инновационные технологии в 

обучении английскому языку Квантитативная лингвистика и 
новые информационные технологии   
Практический курс английского языка Теория перевода 

Профессионально-ориентированный перевод Устный и 

письменный перевод Проблемы теории межкультурной 

коммуникации 

  
6. Будущая профессия  

Преподаватель иностранного языка в средних, профессиональных и  
высших учебных заведениях  

Референт-переводчик  
Переводчик  
Координатор, консультант, эксперт в области перевода и 
межкультурной коммуникации в международных проектах  
Специалист в области лингвистики, межкультурной коммуникации, 

переводоведения  
7. «Что я смогу?»   

1. Обеспечивать межкультурное общение в различных 
профессиональных сферах с использованием английского 
языка  

2. Эффективно строить учебный процесс на всех уровнях 
лингвистического образования  

3. Координировать подготовку и проведение международных 
выставок, презентаций, аукционов и иных мероприятий в сфере 
науки и культуры   

4. Использовать различные виды, приемы и технологии перевода 
с учетом характера переводимого текста и условий перевода 
для достижения максимального коммуникативного эффекта 
различного назначения  

8. Отзывы о профессии 



Лингвист занимается глубоким изучением одного либо нескольких  
языков, их особенностей, структуры, истории развития. Лингвист 

может работать преподавателем в учебных заведениях, 

осуществлять научный поиск, работать в музеях, библиотеках, 

редакциях книг, газет, журналов, заниматься созданием 

(электронных) словарей, учебников, разрабатывать лингвистический 

софт. Функции лингвиста-переводчика обширны, разнообразны и 

зависят от того, где он работает: в научно-исследовательском 

институте, на преподавательской работе или занимается 

непосредственно переводом. Заработок хорошего переводчика 

сопоставим с зарплатой генерального директора крупной компании.  
Студенты и магистры факультета иностранных языков 

располагают возможностью совершенствовать свои языковые и 

переводческие навыки в Германии (г. Гамельн, Нижняя Саксония), 

Шотландии (г. Эдинбург, Edinburgh College, Kaplan International 

College), Франции (г. Рош-сюр-Йон, Вандея). 

 


